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sk  �Návod na použitie

Prístroj na manikúru a pedikúru



Vážení zákazníci,

váš nový prístroj na manikúru a pedikúru vám pomáha pri ošetrovaní 
nechtov na nohách a rukách. Prístroj je malý, praktický a vyznačuje sa 
jednoduchou obsluhou. Želáme vám veľa spokojnosti s vaším novým 
prístrojom na manikúru a pedikúru.
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K tomuto návodu

Výrobok je vybavený bezpečnostnými prvkami. Napriek tomu si pozorne 
prečítajte bezpečnostné upozornenia a výrobok používajte iba podľa 
opisu v tomto návode, aby nedopatrením nedošlo k poraneniam alebo 
škodám.
Uschovajte si tento návod na neskoršie použitie.  
Ak výrobok postúpite inej osobe, musíte jej odovzdať aj tento návod.
Signálne slová v tomto návode:
VAROVANIE upozorňuje na možné vážne nebezpečenstvo poranenia alebo 
ohrozenia života.
POKYN varuje pred možnými vecnými škodami.

Takto sú označené doplňujúce informácie.

Bezpečnostné upozornenia 

Účel použitia
Prístroj na manikúru a pedikúru je určený na ošetrovanie nechtov  
na nohách a na rukách. Prístroj je určený výlučne na domáce použitie 
a nie je vhodný na komerčné použitie (napr. v kozmetických salónoch 
alebo na lekárske ošetrenie nôh).
Tento prístroj nepoužívajte, ak…
… �trpíte cukrovkou alebo inými poruchami hojenia rán.  

Možnosť poranenia sa týmto prístrojom je extrémne nízka.  
Napriek tomu vás musíme upozorniť na to, že pri spomínaných 
ochoreniach by ste prístroj nemali používať. 

… �prístroj už použila iná osoba. Prístroj, resp. pribalené násadce by mala 
používať iba jedna osoba. Vyhnete sa tak prenosu nechtovej mykózy. 
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… �sa na pokožke v blízkosti nechtov nachádzajú otvorené rany alebo 
zápaly, ktorých by ste sa počas ošetrovania nechtov mohli prístrojom 
dotknúť.

Nebezpečenstvo pre deti a osoby s obmedzenou schopnosťou 
obsluhovať prístroje
• Deti sa nesmú hrať s prístrojom. Zabráňte prístupu detí mladších  

ako 8 rokov a zvieratám k prístroju a prípojnému káblu.
• Tento prístroj smú používať deti od 8 rokov a osoby s obmedzenými fy­

zickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo s nedostatkom 
skúseností a/alebo znalostí len pod dozorom alebo po poučení o bezpeč­
nom používaní prístroja, ak pochopili nebezpečenstvá, ktoré z toho vyplý­
vajú. 

• Prístroj nesmú čistiť deti. Neplatí to, ak sú staršie ako 8 rokov a ak 
pracujú pod dozorom. Prístroj nevyžaduje žiadnu údržbu. 

• Prístroj sa nesmie používať na deťoch mladších ako 8 rokov.
• Zabráňte prístupu detí k obalovému materiálu.  

Okrem iného hrozí nebezpečenstvo udusenia! 

Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom
• Prístroj nenabíjajte v exteriéroch alebo v miestnostiach s vysokou 

vlhkosťou vzduchu. Výrobok sa smie nabíjať len v suchých interiéroch. 
Na nabíjanie použite vhodný USB sieťový adaptér (nie je súčasťou do­
dávky), ktorý zodpovedá technickým údajom prístroja, a iba priložený 
USB-C nabíjací kábel.

• Prístroj nenabíjajte v blízkosti vody. Prístroj sa nesmie dostať do kontak­
tu s vodou alebo inými kvapalinami, keď je pripojený do elektrickej siete. 
Neponárajte výrobok počas nabíjania do vody ani iných kvapalín, preto­
že inak hrozí nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom. 
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• �Ak prístroj spadne počas nabíjania do vody, nesiahajte naň!  
Ihneď vytiahnite sieťový adaptér zo zásuvky.  
Pred opätovným zapojením prístroja do elektrickej siete nechajte 
prístroj, USB-C nabíjací kábel a sieťový adaptér dôkladne vyschnúť.

• Pri zasúvaní alebo vyťahovaní sieťového adaptéra do alebo zo zásuvky 
sa ho nikdy nedotýkajte vlhkými rukami. 

• �Prístroj zapájajte na nabíjanie iba do zásuvky nainštalovanej podľa pred­
pisov, ktorej sieťové napätie sa zhoduje s technickými údajmi sieťového 
adaptéra. 

• Vytiahnite sieťový adaptér zo zásuvky pri poruchách počas nabíjania,  
po úplnom nabití prístroja, pri búrke alebo pred čistením prístroja. Ťa­
hajte pritom vždy za sieťový adaptér, nikdy nie za USB-C nabíjací kábel.

• Zásuvka musí byť dobre dostupná, aby sa sieťový adaptér dal v prípade 
potreby rýchlo vytiahnuť. USB-C nabíjací kábel uložte tak, aby ste zaň 
náhodou nestiahli prístroj.

• USB-C nabíjací kábel sa nesmie zalamovať ani pritláčať. Zabráňte 
kontaktu kábla s horúcimi povrchmi a ostrými hranami.

• �Neuvádzajte prístroj do prevádzky, keď sú na ňom viditeľné škody alebo 
po jeho páde.

• �Na výrobku nevykonávajte žiadne zmeny. Nikdy neotvárajte teleso 
prístroja. Opravy na výrobku zverte iba špecializovanej opravovni alebo 
sa obráťte na náš zákaznícky servis.

Nebezpečenstvo výbuchu/požiaru
• Výrobok obsahuje lítiovo-iónový akumulátor. Akumulátor je osadený 

pevne a nedá a nesmie sa vymieňať svojpomocne. 
• Akumulátory sa nesmú rozoberať, hádzať do ohňa alebo skratovať.
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Nebezpečenstvo poranenia
• Nepoužívajte prístroj dlhší čas na jednom a tom istom mieste.  

Násadce sa točia vysokou rýchlosťou, pričom dochádza k tvorbe tepla. 
Hrozí nebezpečenstvo popálenia! 

• Počas prevádzky zabráňte kontaktu prístroja s dlhými vlasmi alebo 
voľnými odevmi a pod. Hrozí vtiahnutie rotujúcimi násadcami. 

• Nepoužívajte prístroj, ak vykazuje viditeľné známky poškodenia. 
Nepoužívajte intenzívne opotrebené alebo poškodené násadce.

Vecné škody
• Chráňte výrobok pred nárazmi, pádom, prachom, priamym slnečným 

žiarením a extrémnymi teplotami.
• Prístroj na manikúru a pedikúru sa počas používania a čistenia nikdy 

nesmie ponárať do vody alebo iných tekutín. Chráňte ho pred vlhkosťou. 
• Karty s magnetickým prúžkom, ako sú napr. kreditné karty, debetné kar­

ty atď., sa nesmú dostať do blízkosti magnetického úschovného puzdra. 
Mohli by sa poškodiť. V bezpečnej vzdialenosti od výrobku držte tiež 
magnetické pamäťové médiá a všetky zariadenia, pri ktorých môže mag­
netizmus zapríčiniť zmagnetizovanie alebo obmedzenie ich funkčnosti.

• Na čistenie nepoužívajte abrazívne alebo žieravé čistiace prostriedky, 
resp. tvrdé kefy atď. 

• Používajte len originálne príslušenstvo.
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Prehľad (obsah balenia)

spínač zap./vyp.  
s integrovanou 

kontrolkou

prepínač rýchlostných 
stupňovplstený kužeľ

hrubá 
valcová 
frézka

ihlová frézka

jemná  
valcová frézka

kovový 
násadec

kužeľová frézka ďalšie súčasti balenia  
(bez vyobrazenia):
• USB-C nabíjací kábel 
• �magnetické úschovné 

puzdro na násadce

plášť

USB prípojka
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Nabíjanie akumulátora

Pred prvým použitím musíte akumulátor úplne nabiť. Počas nabíjania sa 
prístroj nedá zapnúť.

VAROVANIE – elektrický prúd 

• Prístroj nenabíjajte v blízkosti vody. Prístroj sa nesmie dostať 
do kontaktu s vodou alebo inými kvapalinami, keď je pripoje­
ný do elektrickej siete.

 1.	� Pripojte USB-C nabíjací kábel k prístroju 
a k USB sieťovému adaptéru (nie je sú­
časťou dodávky).

2.	� Zasuňte sieťový adaptér do zásuvky.
Nabíjanie sa spustí automaticky. 
Počas nabíjania bliká kontrolka v spínači 
zap./vyp. načerveno.  
Po úplnom nabití akumulátora svieti 
kontrolka namodro. 
Akumulátor nabíjajte doplna cca 2,5 hodiny. 
3.	� Po nabití vytiahnite sieťový adaptér  

zo zásuvky a USB-C nabíjací kábel  
z prístroja.

�Kontrolka zhasne. Prístroj na manikúru a 
pedikúru je teraz pripravený na použitie. 
�S plne nabitým akumulátorom môžete prí­
stroj používať cca 2 hodiny (pri najnižšej 
rýchlosti). Potom je potrebné akumulátor 
znova nabíjať cca 2,5 hodiny. 
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�•� �Na zachovanie plnej kapacity akumulátora prístroj nabíjajte,  
aj keď ho nepoužívate, každé 2 až 3 mesiace. 

�•� Akumulátor nabíjajte pri teplotách +10 °C až +40 °C. 

Používanie

Výmena násadcov
  �Násadce vymieňajte tak, že ich nasuniete až nadoraz  
do upínadla, resp. ich vytiahnete. 

��• �Pri vyberaní, resp. nasadzovaní násadcov musí 
byť prístroj vypnutý.

• �Násadce musia byť počas používania pevne 
nasadené v upínadle. 

Zapnutie/vypnutie prístroja a zmena smeru rotácie
  �Spínačom zap./vyp.  prístroj zapnete a vypnete 
alebo zmeníte smer rotácie: 

		 	 dlhé stlačenie = zapnutie
		 	 krátke stlačenie = zmena smeru rotácie
		 	 dlhé stlačenie = vypnutie

  �Pomocou tlačidiel + a - nastavte rýchlosť:
		 + alebo –	 dlhé stlačenie = �plynulá zmena rýchlosti
		 + alebo –	 krátke stlačenie = �postupná zmena 

rýchlosti (6 stupňov)
��
Najskôr vždy začnite s nízkou rýchlosťou.
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Skrátenie a leštenie nechtov
 Potrebujete:  

hrubú valcovú frézku a plstený kužeľ. 

Aby ste si nechty nezastrihli príliš, budete potrebovať trochu cviku.  
Preto na začiatku začnite s nízkou rýchlosťou.

1.  ��Skráťte si nechty na rukách 
alebo nohách hrubou valco-
vou frézkou a súčasne si ich 
aj vytvarujte. Valcovú frézku 
pritom veďte vždy z vonkajšej 
strany nechta k jeho špičke. 

2. �Plsteným kužeľom následne 
vyleštite krúživými pohybmi 
povrch nechta. Nenechávajte 
plstený kužeľ príliš dlho na jed­
nom mieste; v dôsledku trenia 
dochádza k intenzívnej tvorbe 
tepla.



11

Vyhladenie okraja nechta
�Potrebujete:  
ihlovú frézku. 

  �Ihlovou frézkou odstráňte 
nerovnosti alebo rohy na 
okraji nechta alebo ňou 
uvoľnite zarastajúce nechty.  
Tento násadec používajte iba 
s nízkou rýchlosťou. 

Vyhladenie povrchu nechta
�Potrebujete:  
jemnú valcovú frézku. 

  �Pomocou jemnej valcovej 
frézky môžete brúsiť alebo 
vyhladzovať stvrdnuté 
povrchy nechtov.  
Valcovú frézku priložte 
vodorovne k povrchu nechta 
a pomalými krúživými pohyb­
mi odstráňte vrstvu nechta.



12

Odstraňovanie nechtovej kožtičky
�Potrebujete:  
kužeľovú frézku. 

 �Odstráňte nechtovú kožtičku 
zboku nechta pomocou 
kužeľovej frézy. Je to potreb­
né predovšetkým na prstoch 
na nohách.

��Kožtička na nechtoch by sa mala po navlhčení, ako obvykle, 
stiahnuť. Na to neodporúčame kužeľovú frézku, pretože by sa  
do nechtov mohli ľahko vyfrézovať ryhy.

Odstránenie gélu na nechty
�Potrebujete:  
kovový násadec. 

1.  �Odstráňte gél na nechty 
pomocou kovového násadca. 
Kovový násadec pritom veďte 
miernym tlakom po nechte 
zdola nahor v smere k otvore­
nému koncu nechta. 

2. �Prestaňte, keď odstránite približne 90 % gélu, a potom pokračujte 
ručným pilníkom. Na vlastnom nechte nechajte vždy tenkú vrstvu, aby 
ste ho nepoškodili. Táto vrstva potom časom s nechtom odrastie.
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Čistenie, dezinfikovanie a uschovanie

POKYN – Vecné škody
• Prístroj na manikúru a pedikúru sa nikdy nesmie ponárať  

do vody alebo iných tekutín. Chráňte ho pred vlhkosťou. 
• Na čistenie nepoužívajte ostré chemikálie, agresívne ani 

abrazívne čistiace prostriedky. 

  M Stiahnite použitý násadec z prístroja. Všetky násadce (okrem plsteného 
kužeľa) očistite malou mäkkou kefkou pod teplou tečúcou vodou  
a v prípade potreby etylalkoholom, ktorý dostanete v lekárňach. 
  M Na odstránenie prachu z nechtov poutierajte plášť po každom použití 
suchou handričkou alebo handričkou navlhčenou v čistej vode. Dbajte 
na to, aby do prístroja neprenikla vlhkosť.

Po použití
  M �  

Po použití uložte násadce do magnetického puzdra.
  M Ak prístroj nepoužívate, uschovajte ho na chladnom, suchom mieste 
chránenom pred slnečným žiarením.
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Technické údaje

Model:				    643 251
Akumulátor:		  	 lítiovo-iónový akumulátor, 
(testovaný podľa UN 38.3)	 	 DC 3,7 V/800 mAh
			   			   menovitá energia: 2,96 Wh

Vstup:				�    5 V  330 mA 
(symbol  znamená jednosmerný prúd)

Doba nabíjania:			   2,5 hodiny
Max. doba prevádzky:		  �cca 2 hodiny  

(pri najnižšej rýchlosti, s plne nabitým 
akumulátorom)

Trieda ochrany:			   III 

Teplota prostredia: 		  +10 až +40 °C

Made exclusively for: 		�  Tchibo GmbH, Überseering 18, 
22297 Hamburg, Germany, www.tchibo.sk

V rámci vylepšovania produktov si vyhradzujeme právo na technické  
a optické zmeny výrobku. 
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Likvidácia

Výrobok, jeho obal a zabudovaný akumulátor boli vyrobené z hodnotných 
materiálov, ktoré sa dajú recyklovať. Tým sa znižuje množstvo odpadu  
a šetrí životné prostredie.
Likvidujte obal podľa pravidiel separovaného zberu. Využite na to miestne 
možnosti na zber papiera, lepenky a ľahkých obalov.

Prístroje, batérie a akumulátory, ktoré sú označené týmto 
symbolom, sa nesmú likvidovať spolu s domovým odpadom!
Máte zákonnú povinnosť likvidovať staré prístroje oddelene 
od domového odpadu. Elektrické prístroje obsahujú nebez­

pečné látky. Tieto môžu byť pri nesprávnom skladovaní a likvidácii škodli­
vé pre životné prostredie a zdravie. Informácie o zberných dvoroch, ktoré 
odoberajú staré prístroje bezplatne, vám poskytne obecná alebo mestská 
správa.Prázdne batérie a akumulátory je potrebné odovzdať na zbernom 
mieste vašej obecnej alebo mestskej správy alebo v špecializovanom 
obchode, ktorý sa zaoberá distribúciou batérií. Kontakty lítiových batérií/
akumulátorov pred likvidáciou prelepte páskou.
Pozor! Tento prístroj obsahuje akumulátor, ktorý je z bezpečnostných 
dôvodov zabudovaný pevne a nedá sa vymontovať bez poškodenia telesa. 
Neodborná demontáž predstavuje bezpečnostné riziko. Do zberne, ktorá 
sa postará o odbornú likvidáciu prístroja a akumulátora, preto odovzdajte 
nerozobratý prístroj.



Číslo výrobku: 643 251

Made exclusively for:  
Tchibo GmbH, Überseering 18, 22297 Hamburg, Germany 
www.tchibo.sk

 www.tchibo.sk/navody


